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CONSEIL DE LA REGION
DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE RAAD

SESSION ORDINAIRE 1989-1990

26 AVRIL 1990

GEWONE ZITTING 1989-1990

26 APRIL 1990

PROJET DE REGLEMENT

instaurant une taxe de proprete
et de securite urbaines

ONTWERP VAN VERORDENING

tot heffing van een belasting
van stadsreiniging en veiligheid

L'EXECUTIF, DE EXECUTIEVE,

Vu 1'article lOSter, § 2 de la Constitution, modifie
par la disposition.constitutionnelle du 7 juillet 1988,

Gelet op artikel lOSter, § 2 van de Grondwet,
gewijzigd bij de Grondwetsbepaling van 7 juli 1988,

Vu la loi du 29 avril 1819 contenant des dispositions
propres a assurer efficacement Ie recouvrement des
impositions communales, notamment les articles 8 a
17;

Gelet op de wet van 29 april 1819, houdende
bepalingen ter verzekering van de richtige invordering
der plaatselijke belastingen, inzonderheid artikelen 8
tot 17;

Vu la loi du 26 juillet 1971 organisant les agglome-
rations et les federations de communes, modifiee par
la loi du 21 aoflt 1987, notamment 1'article 4, § 2,1°, 3°
et 4°,

Vu la loi du 7 juillet 1972 fixant les limites du
pouvoir d'imposition des agglomerations et des fede-
rations de communes, notamment 1'article I",

Gelet op de wet van 26 juli 1971, houdende
organisatie van de agglomeraties en de federaties van
gemeenten, gewijzigd bij de wet van 21 augustus
1987, inz. artikel 4, § 2, 1°, 3° en 4°,

Gelet op de wet van 7 juli 1972 tot vaststelling van
de grenzen van de belastingbevoegdheid van agglo-
meraties en federaties van gemeenten, inz. artikel 1,

Vu les lois sur Ie Conseil d'Etat coordonnees Ie
12 janvier 1980, notamment 1'article 3, § 1°, alinea 2
tel que modify par la loi ordinaire du 9 aout 1980 et la
loi du 16 juin 1989 portant diverses reformes institu-
tionnelles,

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoordi-
neerd op 12 januari 1980, inz. artikel 3, § 1, lid 2,
zoals gewijzigd bij de gewone wet van 9 augustus 1980
en de wet van 16 juni 1989, houdende verscheidene
hervormingen der instellingen,

Vu la loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1980 modifiee par la loi speciale du 8 aout 1988
et la loi speciale du 16 janvier 1989 relative au finan-
cement des Communautes et des Regions,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der
instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en Gewesten,
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Vu la loi du 23 decembre 1986 relative au recouvre-
ment et au contentieux en matiere de taxes provin-
ciales et locales,

Vu la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, notamment les articles 48,
51, 52 et 59,

Vu la loi du 16 juin 1989 portant diverses reformes
institutionnelles,

Considerant qu'il est necessaire de pourvoir au
financement des.depenses de 1'Agglomeration bruxel-
loise liees b ses attributions en matiere d'enlevement
et de traitement des immondices, de lutte centre
1'incendie et d'aide medicale urgente,

Considerant que Ie cout des depenses d'investisse-
ment et de fonctionnement en ces matieres doit etre
reparti entre les beneficiaires de ces services,

Sur proposition du Ministre-President et du Minis-
tre des Finances et du Budget,

. Gelet op de wet van 23 december 1986 betreffende
de invordering en de geschillen ter zake van provin-
ciale en plaatselijke heffingen,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989
betreffende de Brusselse instellingen, inz. artike-
len 48, 51, 52 en 59,

Gelet op de wet van 16 juni 1989, houdende
verscheidene hervormingen der instellingen,

Overwegende dat voorzien dient te worden in de
financiering van de uitgaven van de Brusselse agglo-
meratie met betrekking tot haar bevoegdheden inzake
vuilnisophaling en verwerking, brandweer en drin-
gende geneeskundige hulpverlening,

Overwegende dat de investerings- en werkingskos-
ten ter zake gespreid dienen te worden over zij die
deze dienstverlening genieten,

Op voorstel van de Minister-Voorzitter en de
Minister van Financien en Begroting,

ARRETE : BESLUIT :

Le Ministre-President et Ie Ministre des Finances et
du Budget sont charges de presenter, au nom de
1'Executif, au Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale, le projet de reglement dont la teneur suit :

De Minister-Voorzitter en de Minister van Finan-
cien en van Begroting worden, namens de Execu-
tieve, belast met het voorleggen van bijgaand ontwerp
van verordening aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad :

Article I". — A dater du 1" janvier 1990, il est etabli
une taxe annuelle de proprete et de securite urbaines,
visant a assurer 1'exercice des competences telles que
prevues a 1'article 4, § 2, 1°, 3° et 4° de la loi du
26juilletl971.

Artikel 1. — Met ingang van 1 januari 1990 wordt
een jaarlijkse belasting geheven voor stadreiniging en
veiligheid, strekkende tot de uitoefening van de
bevoegdheden zoals bepaald bij artikel 4, § 2,1°, 3° en
4° van de wet van 26 juli 1971.

Art. 2. — § I". La taxe est a charge : Art. 2. — § 1. De belasting is verschuldigd :

a) de tout chef de menage occupant, a titre de
residence principale ou secondaire, tout ou partie
d'un immeuble bati situe sur le territoire de
1'Agglomeration bruxelloise; constitue un menage
au sens du present reglement, soit une personne
vivant seule, soit la reunion de deux ou plusieurs
personnes qui resident habituellement dans le
meme logement et y ont une vie commune; en cas
de contestation quant a la composition du menage,
il pourra etre exige la production a titre de preuve
d'une formule de composition de menage delivre
par 1'administration communale;

a) door ieder gezinshoofd dat een op het grondge-
bied van de Brusselse agglomeratie gelegen be-
bouwd eigendom volledig of gedeeltelijk als eerste
of tweede verblijfplaats bewoont. Volgens deze
verordening wordt als gezin beschouwd, ofwel een
alleenstaande persoon, ofwel een vereniging van
twee of meerdere personen die gewoonlijk ^n
eenzelfde woning verblijven en er in gemeenschap
leven; in geval van betwisting over de samenstel-
ling van het gezin kan geeist worden dat als
bewijsstuk een formulier van samenstelling van
het gezin, uitgereikt door het gemeentebestuur,
afgeleverd wordt;



A-47/1- 89/90 ' — 3 — A-47/1- 89/90

b) pour tout ou partie d'un immeuble bati situe sur Ie
territoire de 1'Agglomeration bruxelloise affecte a
1'activite professionnelle, de tout occupant qui y
exerce une activite professionnelle, en ce compris
une profession liberate, et de toute personne
morale ou association de fait qui 1'occupe effecti-
vement a titre de siege social, administratif, d'ex-
ploitation ou d'activite;

c) du proprietaire en cas d'inoccupation et tout ou en
partie d'un immeuble bati situe sur Ie territoire de
1'Agglomeration bruxelloise.

§ 2. La taxe prevue au a) ci-dessus n'est pas due par
la personne physique occupant 1'immeuble ou partie
d'immeuble ou reside Ie menage dont elle fait partie,
lorsque cette personne physique est redevable de la
taxe prevue au b) ci-dessus en raison de 1'activite
professionnelle qu'elle y exerce.

Art. 3. — Le taux de la taxe a charge des redevables
vises a Particle 2, § I", a) et c) est fixe forfaitairement
et respectivement a 1.600 F et 5.000 F par an par
logement ou par partie d'immeuble inoccupe.

Art. 4. — § I". Le taux de la taxe prevue a charge
des redevables vises a 1'article 2, § I", b) est fixe
comme suit :
a) lorsque la surface ou s'exerce 1'activite profession-

nelle est affeetee a un usage d'exploitation indus-
trielle, agricole ou artisanale, le taux de la taxe est
fixe forfaitairement a 5.000 F;

b) lorsque la surface ou s'exerce 1'activite profession-
nelle est affeetee a un usage autre que celui vise au
a) ci-dessus, le taux est fixe a 5.000 F par an pour
les 300 premiers metres carres de surface plancher
utilisables a cette fin et a 100 F le metre carre de
surface plancher utilisable pour ledit usage au-dela
des 300 premiers metres carres;

c) lorsque la surface ou s'exerce 1'activite profession-
nelle est affeetee pour partie a un usage vise au a)
ci-dessus et pour partie a un usage vise au b) ci-
dessus, les dispositions precitees s'appliquent res-
pectivement a chacune de ces parties.

§ 2; En cas de pluralite d'occupants d'une surface
superieure a 300 metres carres ou s'exerce une activite
professionnelle visee au § I", b), la taxation forfaitaire
des 300 premiers metres carres de surface plancher
utilisables a cette fin n'est applicable qu'au profit des
occupants qui justifient constituer des entires econo-
miques distinctes.

b) voor elk op het grondgebied van de Brusselse
agglomeratie gelegen volledig gebouw of gedeelte
van eeh gebouw, bestemd voor beroepsdoelein-
den, door eenieder die er een beroepsbedrijvig-
heid uitoefend, inclusief een vrij beroep en door
eike rechtspersoon of feitelijke vereniging die er
zijn maatschappelijke, administratieve, exploita-
tie- of bedrijfszetel heeft;

c) door de eigenaar in geval van leegstaand van een
op het grondgebied van de Brusselse agglomeratie
gelegen volledig gebouw of gedeelte van een
gebouw.

§ 2. De in a) supra bedoelde belasting is niet
verschuldigd door de natuurlijke persoon die het
gebouw of gedeelte van een gebouw betrekt waar ook
het gezin, waarvan hij deel uit maakt, gevestigd is,
wanneer die natuurlijke persoon reeds de in b) supra
bedoelde belasting verschuldigd is uit hoofde van de
beroepsbedrijvigheid die hij er uitoefent.

Art. 3. — Het tarief van de door in artikel 2, § 1, a)
en c) bedoelde belastingplichtigen verschuldigde be-
lasting is forfaitair vastgesteld respectievelijk op
1.600 fr. en 5.000 fr. per jaar per woning of per
gedeelte van een leegstaand gebouw.

Art. 4. — § 1. Het tarief van de door in artikel 2,
§ 1, b) bedoelde belastingplichtigen verschuldigde
belasting is als volgt vastgesteld :
a) wanneer de oppervlakte, waar de beroepsbedrij-

vigheid uitgeoefend wordt, bestemd is voor indus-
•triele, landbouw- of ambachtelijke exploitatie, is
het tarief van de belasting forfaitair vastgesteld op
5.000 fr;

b) wanneer de oppervlakte waar de beroepsbedrij-
vigheid wordt uitgeoefend bestemd is voor een
ander gebruik dan dit bedoeld in a) hierboven
wordt het tarief vastgesteld op 5.000 fr. per jaar
voor de eerste 300 vierkante meter daartoe bruik-
bare vioeroppervlakte en op 100 fr. per vierkante
meter voor dit doel gebruikte vioeroppervlakte
boven de eerste 300 vierkante meter;

c) wanneer de oppervlakte waar de beroepsbedrij-
. vigheid wordt uitgeoefend gedeeltelijk bestemd is

voor een in a) hierboven bedoeld gebruik en
gedeeltelijk voor een in b) hierboven bedoeld
gebruik, worden de yoormelde bepalingen respec-
tieyelijk .toegepast op elk van die delen,

§ 2. .In geval er meerdere. bezetters zijn van een
oppervlakte boven de 300 vierkante meter waar een in
§ 1, b), bedoelde beroepsbedrijvigheid wordt uitge-
oefend, is het forfaitair tarief voor de eerste 300 vier-
kante meter gebruikte vioeroppervlakte slechts van
toepassing op de bezetters die het bewijs leveren
onderscheiden economische entiteiten te vormen.
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A defaut d'une telle justification, la taxe est calcu-
lee globalement au taux applicable a la surface totale
non divisee.

§ 3. Pour la determination des surfaces visees aux
§§ 1" et 2 ci-dessus, il faut entendre les superficies des
planchers mesures sans soustraire les surfaces des
murs et degagements interieurs; ces superficies sont
limitees au nu exterieur des murs des facades et aux
axes des murs mitoyens.

Art. 5. — La taxe est due par la situation existante
au 1" janvier de 1'exercice d'imposition.

Art. 6. — § I". Toute personne faisant partie du
menage est solidairement responsable du paiement de
la taxe visee a 1'article 2, § I", a).

§ 2. Dans Ie cas de pluralite d'occupants vise a
1'article 4, § 2, alinea, 2, tous les occupants sont
solidairement responsables de la taxe calculee au taux
applicable a la surface totale non divisee.

§ 3. Le proprietaire est solidairement responsable
du paiement de la taxe.

Art. 7. — La taxe n'est pas due :
1° pour les surfaces servant aux etablissements d'en-

seignement officiel ou d'enseignement libre subsi-
die ou subventionne par les Communautes,

2° pour les surfaces servant aux cultes ou occupees
par les Communautes religieuses relevant d'une
religion reconnue par 1'Etat, ainsi qu'aux maisons
de la laicite,

3° pour les surfaces servant aux h6pitaux, cliniques,
dispensaires, ceuvres de bienfaisance et associa-
tions subventionnees et agreees s'occupant d'aide
sociale et de sante,

4° pour les musees, les maisons de jeunes, les foyers
culturels, maisons de la culture et clubs de sport,
sans but de lucre, agrees ou subsidies par les
pouvoirs publics, ainsi que les cinemas et les
theatres,

5° par les etablissements, publics ou prives, ayant
pour mission d'assurer 1'hebergement collectif
sans but de lucre, d'orphelins, de personnes agees,
de handicapes ou de jeunes,

6° par les etablissement, publics ou prives, agrees par
1'Office de la Naissance et de 1'Enfance et par
« Kind en Gezin » et ayant pour objet d'assurer,
sans but de lucre, la garde d'enfants,

Bij gebrek aan een dergelijk bewijs wordt de
belasting globaal berekend tegen het tarief dat geldt
voor de totale niet-verdeelde oppervlakte.

§ 3. Voor de vaststelling van de in §§ 1 en 2
hierboven bedoelde oppervlakten, dienen verstaan de
oppervlakten van de vioeren gemeten zonder aftrek
van de oppervlakten van de binnenmuren en -door-
gangen; die oppervlakten vvorden beperkt tot het
vlakke deel van de gevelmuren en het midden van de
gemeenschappelijke muren.

Art. 5. — De belasting is verschuldigd voor de
toestand zoals die zich voordeed op 1 januari van het
aanslagjaar.

Art. 6. — § 1. Eike persoon die deel uitmaakt van
het gezin is solidair verantwoordelijk voor de betaling
van de in artikel 2, § 1, a), bedoelde belasting.

§ 2. In geval er meerdere bezetters zijn zoals
bedoeld in artikel 4, § 2, 2de alinea, zijn al de
bezetters solidair verantwoordelijk voor de belasting
berekend tegen het tarief dat van toepassing is op de
totale niet-verdeelde oppervlakte.

§ 3. De eigenaar is hoofdelijk verantwoordelijk
voor de betaling van de belasting.

Art. 7.— De betaling is niet verschuldigd :
1° voor oppervlakten die dienen voor officiele en

vrije onderwijsinstellingen, gesubsidieerd of ge-
subventioneerd door de Staat,

2° voor oppervlakten die dienen voor instellingen
betrokken door geestelijke gemeenschappen
waarvan de godsdienst als zodanig door de Staat

. erkend is, alsmede voor de vrijzinnigheidshuizen,
3° voor oppervlakten die dienen voor ziekenhuizen,

klinieken, dispensaria, weldadigheidsinstellingen
en gesubsidieerde en erkende verenigingen die
zich met sociale hulp en gezondheidszorg be-
zighouden,

4° voor musea, jeugdhuizen, kulturele haarden en
centra, sportclubs, zonder winstoogmerk, erkend
of gesubsidieerd door de openbare overheid, als-
mede voor de bioscopen en de schouwburgen,

5° voor openbare of prive-inrichtingen die tot doel
hebben een algemene herberging zonder winst-
oogmerk te verlenen aan wezen, bejaarden, ge-
handicapten of jongeren,

6° door openbare of prive-inrichtingen, erkend door
Kind en Gezin en « 1'Office de la Naissance et de
1'Enfance», die kinderoppas zonder winstoog-
merk tot doel hebben,
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7° par les menages qui prouvent qu'ils sont a charge
du CPAS de leur commune ou dont 1'indigence est
constatee par une attestation du meme organisme,
et les chefs de menage handicapes au taux minimal
de 66 %, reconnus comme tels par Ie Ministere de
la Prevoyance sociale, service des Allocations aux
handicapes,

8° par les etudiants, chefs de menage, qui apportent
la preuve qu'ils beneficient d'une aide financiere
emanant de Finstitution ou ils suivent les cours ou
d'une bourse d'etudes.

Les exonerations prevues ci-dessus ne seront toute-
fois accordees que sur demande a introduire aupres de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale dans les
trois mois de 1'envoi de 1'avertissement-extrait de
r61e.

I/exoneration ne s'etend pas aux parties d'immeu-
bles occupees pour leur usage personnel par les
organes, mandataires ou proposes des organismes
enumeres ci-dessus.

Art. 8. — § I". L'Agglomeration adresse aux
contribuables vises a Particle 2, § 1°, b) une formule
de declaration dont Ie modele est arrete par 1'Execu-
tif. Le contribuable est tenu de renvoyer cette decla-
ration dument completee et signee, avant 1'echeance y
mentionnee.

§ 2. Les contribuables vises a 1'article 2, § I", b)
qui n'ont par recu de formule de declaration au 1" no-
vembre de 1'exercice d'imposition sont tenus d'en
reclamer une.

§ 3. La declaration reste valable jusqu'a revoca-
tion.

§ 4. En cas de modification de la surface imposa-
ble, une nouvelle declaration devra etre etablie dans
les 30 jours de la modification.

§ 5. Toute nouvelle occupation de surface imposa-
ble doit etre declaree dans les 30 jours.

Art. 9. — § I". Le contribuable est tenu de faciliter
le contr61e eventuel de sa declaration, notamment en
fournissant sur simple demande tous documents et
renseignements utiles.

§ 2. A defaut de declaration ou en cas d'insurfi-
sance dans celle-ci, 1'imposition est etablie d'office
d'apres les renseignements dont 1'Agglomeration peut
disposer, sauf le droit de reclamation et de recours.

7° door gezinnen die bewijzen dat ze ten laste zijn
van het OCMW van hun gemeente, of waarvoor
hun behoeftigheid is vastgesteld door een getuig-
schrift van hetzelfde organisme, alsmede de ge-
handicapte gezinshoofden met een percentage van
ten nunste 66 % erkend door de dienst Belzoldi-
ging van de gehandicapten van het Ministerie van
Sociale Voorzorg,

8° door de studenten, gezinshoofden, die een bewijs
kunnen voorieggen dat ze genieten van een finan-
ciele steun komende van het instituut waar zij de
cursussen volgen of van een studiebeurs.

De hierna bepaalde vrijstellingen worden slechts
toegekend mits een verzoek daartoe gericht wordt aan
de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve binnen de
drie maanden na de verzending van het aanslagbiljet-
kohieruittreksel, samen met de bewijsstukken.

De vrijstelling geldt niet voor de gedeelten van
gebouwen die voor persoonlijk gebruik betrokken
worden door de organen, mandatarissen of aangestel-
den van bovengenoemde instellingen.

Art. 8. — § 1. De Agglomeratie stuurt de in arti-
kel 2, § 1, b) bedoelde belastingplichtigen een aangif-
teformulier waarvan het model door de Executieve
vastgesteld wordt. De belastingplichtige dient dat
formulier behoorlijk ingevuld en ondertekend terug
te sturen voor de daarop vermelde vervaldag.

§ 2. De in artikel 2, § 1, b) bedoelde belasting-
plichtigen die tegen 1 november van het aanslagjaar
nog geen aangifteformulier ontvangen hebben, die-
nen er zeif een aan te vragen.

§ 3. De aangifte blijft geldig tot herroeping.

§ 4. In geval van wijziging van de belastbare opper-
vlakte dient een nieuwe aangifte opgesteld te worden
binnen de 30 dagen na de..wijziging.

§ 5. Wanneer een nieuwe belastbare oppervlakte
betrokken wordt, dient zij binnen de 30 dagen aange-
geven te worden.

Art. 9. — § 1. De belastingplichtige dient zijn
medewerking te verlenen, bij een eventuele controle
van zijn aangifte, onder meer door op gewoon ver-
zoek alle nodige documenten en inlichtingen te ver-
schaffen.

§ 2. Bij gebrek aan een aangifte of wanneer ze
onvolledig, wordt de belasting ambtshalve geheven op
grond van de informatie waarover de Agglomeratie
kan beschikken, behoudens het recht op bezwaar en
beroep.
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Art. 10. — En cas de fraude, tentative de fraude et
contravention aux dispositions du present arrete, il
sera du, outre l'imp6t et les interets de retard, une
amende egale au double du droit elude.

Art. 11. — § I". La presente taxe est percue par
voie de role arrete par 1'Executif et rendu executoire
par Ie Gouverneur de la Province de Brabant.

§ 2. La presente taxe est recouvree par Ie receveur
de 1'Agglomeration.

§ 3. La taxe est payable dans les deux mois de
1'envoi de 1'avertissement-extrait de role. A defaut de
paiement dans ce delai, les sommes dues sont produc-
tives de 1'interet de retard calcule comme en matiere
d'imp6ts d'Etat sur Ie revenu.

§ 4. En cas de non-paiement, total ou partiel, dans
Ie delai present, Ie redevable sera en outre tenu de
payer, a titre de participation aux frais administratifs
inherents a la confection et a 1'envoi du rappel, une
somme calculee de la maniere suivante :
— 250 F lorsque Ie montant de 1'imposition est

inferieur ou egal a 2.500 F,
— 10 % du montant de 1'imposition lorsque celui-ci

est superieur a 2.500 F, avec un maximum de
l.OOOF.

Si 1'imposition et les frais administratifs restent
partiellement ou totalement impayes a 1'expiration
des quinze jours qui suivent 1'envoi du rappel. Ie
redevable sera tenu de payer, a titre de participation
aux frais administratifs inherents a la confection et a
1'envoi de la sommation (2° rappel constituant 1'ultime
avertissement avant les poursuites judiciaires), une
somme calculee de la maniere suivante :

— 250 F qui s'ajouteront aux frais du I" rappel,
lorsque Ie montant de 1'imposition est inferieur ou
egal a 2.500 F,

— 10 % du montant de 1'imposition majore des frais
exiges lors du 1" rappel lorsque celui-ci est supe-
rieur a 2.500 F, avec un maximum de 1.500 F.

Art. 12. — Les communes communiquent a 1'Agglo-
meration toutes les informations propres a assurer
1'exacte perception de la presente taxe.

Art. 13. — Le present reglement regle une matiere
prevue a 1'article lOSter, § 2 de la Constitution.

Art. 10. — In geval van bedrog, poging tot bedrog
en overtreding van de bepalingen van dit besluit, zai
behoudens de belasting en de nalatigheidsintresten,
een boete verschuldigd zijn die gelijk is aan het
dubbele van het ontweken belastingbedrag.

Art. 11. — § 1. Deze belasting wordt geheven via
kohier, vastgesteld door de Executieve en uitvoerbaar
verklaard door de Gouverneur van de Provincie
Brabant.

§ 2. Deze belasting wordt ge'ind door de Agglome-
ratieontvanger.

§ 3. De belasting is betaalbaar binnen twee maan-
den na de toezending van het aanslagbiljetkohieruit-
treksel. Bij gebrek aan betaling binnen deze termijn,
brengen de verschuldigde sommen een nalatigheidsin-
trest op, berekend zoals voor de door de Staat
geheven inkomensbelastingen.

§ 4. Bij gehele of gedeeltelijke niet-betaling bin-
nen de gestelde termijn zai de belastingplichtige, als
vergoeding voor de administratiekosten omwille van
het opstellen en verzenden van de aanmaning, een be-
drag dienen te betalen dat als volgt berekend wordt :
— 250 fr. wanneer het belastingbedrag lager is dan

gelijk aan 2.500 fr.,
— 10 % van het belastingbedrag wanneer het hoger

is dan 2.500 fr., met een maximum van 1.000 fr.

Wanneer de aanslag en de administratiekosten
geheel of gedeeltelijk onbetaald blijven bij het
verstrijken van de termijn van veertien dagen na de
verzending van de aanmaning, zai de belastingplich-
tige, als vergoeding voor de administratiekosten om-
wille van het opstellen en verzenden van het
dwangbevel (tweede aanmaning als laatste waarschu-
wing voor gerechtelijke vervolging) een bedrag die-
nen te betalen, dat als volgt berekend wordt :
— 250 fr. bovenop de kosten van de eerste aanma-

ning wanneer het belastingbedrag lager is dan of
gelijk aan 2.500 fr.,

— 10 % van het belastingbedrag, vermeerderd met
de kosten die gevorderd worden bij de eerste aan-
maning wanneer het hoger is dan 2.500 fr., met
een maximum van 1.500 fr.

Art. 12. —De gemeenten verschaffen aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Executieve alle nodige inlich-
tingen om voor de juiste inning van deze belasting in
te staan.

Art. 13. — Deze vergoeding regelt een aangelegen-
heid bedoeld bij artikel lOSter, § 2 van de Grondwet.
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Donne a Bruxelles, Ie 29 mars 1990.

Au nom de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale,

Le Ministre-President,

Ch. PICQUE

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures,

J. CHABERT

Par ordre :

Pour le Secretaire empeche, le Secretaire adjoint,

M. ARTIGES

Gegeven te Brussel, op 29 maart 1990.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

De Minister-Voorzjtter,

Ch. PICQUE

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Exteme Betrekkingen,

J. CHABERT

Op bevel:

Vobr de verhinderde Secretaris, de Adjunct-Secre-
taris,

M. ARTIGES
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